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一、修訂第19/2002號行政法規附表一，增加列入塔石體育館

一項。

二、本批示自公佈日翌日起生效。

二零零四年十一月十六日

社會文化司司長 崔世安

第 84/2004 號社會文化司司長批示

為使華南師範大學三年制中文專業課程能配合澳門特別行政

區的需要；

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據八月十六日第 41/99/M 號法令第五條及第六

條，第6/1999號行政法規第五條第二款及第14/2000號行政命令第

一款的規定，作出本批示。

一、經第54/2002號社會文化司司長批示核准的華南師範大學

三年制中文專業課程的名稱更改為漢語言文學 （中文）專業課

程。

二、課程的學習計劃並無修改。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零零四年十一月十七日

社會文化司司長 崔世安

1. É alterado o Anexo I do Regulamento Administrativo n.º 19/
/2002, aditando o Pavilhão Polidesportivo do Tap Seac à sua lista.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicação.

16 de Novembro de 2004.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 84/2004

Tendo em vista a adequação às necessidades sentidas na Re-
gião Administrativa Especial de Macau do curso de Língua
Chinesa, em regime de três anos, da South China Normal Uni-
versity.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
disposto nos artigos 5.º e 6.º do Decreto-Lei n.º 41/99/M, de 16
de Agosto, no n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999 e no n.º 1 da Ordem Executiva n.º 14/2000, o Se-
cretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. O curso de Língua Chinesa, em regime de três anos, da South
China Normal University, aprovado pelo Despacho do Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 54/2002, passa a desig-
nar-se curso de Língua e Literatura Chinesa, variante em Lín-
gua Chinesa.

2. O plano de estudos mantém-se inalterado.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da
sua publicação.

17 de Novembro de 2004.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.




